
Autorisation des aides d'État dans le cadre des dispositions des articles 107 et 108 du TFUE 

Cas à l'égard desquels la Commission ne soulève pas d'objection 

(Texte présentant de l'intérêt pour l'EEE) 

(2013/C 256/03) 

Date d'adoption de la décision 2.7.2013 

Numéro de référence de l'aide d'État SA.35418 (12/N) 

État membre Grèce 

Région Attiki Article 107(3)(a) 

Titre (et/ou nom du bénéficiaire) Επέκταση επιβατικού λιμένος Πειραιώς-Νοτιά πλευρά 

Base juridique 1. Law 3654/2008 (Article 1(7)) and 

2. Law 2688/199 (Article 2(3)) 

Type de la mesure Aide individuelle Piraeus Port Authority 
SA (OLP) 

Objectif Développement régional 

Forme de l'aide Subvention directe 

Budget Budget global: 113,90 Mio EUR 

Intensité 95 % 

Durée 31.12.2013-31.12.2015 

Secteurs économiques Transports maritimes et côtiers de passagers 

Nom et adresse de l'autorité chargée de l'oc­
troi 

Intermediate Managing Authority of the Attica Region 
Leoforos Sygrou 98-100 
117 41 Athens 
GREECE 

Autres informations — 

Le texte de la décision dans la (les) langue(s) faisant foi, expurgé des données confidentielles, est disponible 
sur le site: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm

FR C 256/2 Journal officiel de l’Union européenne 5.9.2013

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm


Date d'adoption de la décision 19.6.2013 

Numéro de référence de l'aide d'État SA.36197 (13/N) 

État membre Portugal 

Région — — 

Titre (et/ou nom du bénéficiaire) Operação de venda da ANA — Aeroportos de Portugal, SA (Privatisa­
tion of ANA — Airports of Portugal) 

Base juridique O processo de privatização da ANA tem por base jurídica os seguintes 
diplomas ou documentos: 

i) Plano de Assistência de Ajuda Financeira a Portugal, celebrado entre 
o Estado Português, a União Europeia e o Fundo Monetário Inter­
nacional; 

ii) Lei n. o 71/88, de 24 de maio, que define o regime de alienação de 
participações das participações do sector público; 

iii) Decreto-Lei n. o 328/88, de 27 de setembro, que procede à regula­
mentação da Lei n. o 71/88, de 24 de maio; 

iv) Decreto-Lei n. o 232/2012, de 29 de outubro, que aprova o 
processo de privatização da ANA; 

v) Resolução do Conselho de Ministros n. o 94-A/2012, de 14 de 
novembro, que aprova o Caderno de Encargos da venda da ANA. 

Type de la mesure Aide individuelle ANA — Aeroportos de 
Portugal, SA 

Objectif Autres 

Forme de l'aide — 

Budget — 

Intensité Mesure ne constituant pas une aide 

Durée à partir de 19.6.2013 

Secteurs économiques Transports aériens 

Nom et adresse de l'autorité chargée de l'oc­
troi 

Ministério das Finanças 
Av. Infante D. Henrique 1. o 

1149-009 Lisboa 
PORTUGAL 

Autres informations — 

Le texte de la décision dans la (les) langue(s) faisant foi, expurgé des données confidentielles, est disponible 
sur le site: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm

FR 5.9.2013 Journal officiel de l’Union européenne C 256/3

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm


Date d'adoption de la décision 8.7.2013 

Numéro de référence de l'aide d'État SA.36221 (13/N) 

État membre Pologne 

Région Krakowsko-tarnowski — 

Titre (et/ou nom du bénéficiaire) Zmiana pomocy na zachowanie dziedzictwa kulturowego Kopalni Soli 
„Bochnia” 

Base juridique 1) Projekt ustawy o dotacji przeznaczonej dla niektórych podmiotów 

2) Ustawa z dnia 27 kwietnia 2001 r. Prawo ochrony środowiska 

Type de la mesure Aide individuelle Przedsiębiorstwo 
Państwowe Kopalnia Soli 

Objectif Conservation du patrimoine, culture, développement régional, protec­
tion de l'environnement 

Forme de l'aide Subvention directe 

Budget Budget global: 66 Mio PLN 

Intensité 100 % 

Durée 1.1.2014-31.12.2017 

Secteurs économiques Location et exploitation de biens immobiliers propres ou loués, acti­
vités de soutien aux autres industries extractives, gestion des sites et 
monuments historiques et des attractions touristiques similaires 

Nom et adresse de l'autorité chargée de l'oc­
troi 

Minister Gospodarki 
Pl. Trzech Krzyży 3/5 
00-507 Warszawa 
POLSKA/POLAND 

Narodowy Fundusz Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej 
ul. Konstruktorska 3a 
02-673 Warszawa 
POLSKA/POLAND 

Autres informations — 

Le texte de la décision dans la (les) langue(s) faisant foi, expurgé des données confidentielles, est disponible 
sur le site: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm

FR C 256/4 Journal officiel de l’Union européenne 5.9.2013

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm


Date d'adoption de la décision 13.5.2013 

Numéro de référence de l'aide d'État SA.36249 (13/N) 

État membre Espagne 

Région — — 

Titre (et/ou nom du bénéficiaire) Amendment of the Restructuring of CEISS through integration with 
Unicaja Banco 

Base juridique 1) Ley 9/2012, de 14 de noviembre, de reestructuración y resolución 
de entidades de crédito. 

2) Real Decreto 1559/2012, de 15 de noviembre, por el que se esta­
blece el régimen jurídico de las sociedades de gestión de activos. 

3) Acuerdo de la Comisión Rectora del Fondo de Reestructuración 
Ordenada Bancaria, de 30 de julio de 2012, por el que se detallan 
los criterios y condiciones a los que se ajustará su actuación en los 
procesos de reforzamiento de los recursos propios de entidades de 
crédito en el ámbito de la asistencia financiera europea para la 
recapitalización. 

4) Memorando de Entendimiento sobre condiciones de política secto­
rial financiera. 

Type de la mesure Aide ad hoc Banco de Caja España de 
Inversiones, Salamanca y 
Soria, SA (Banco CEISS) 

Objectif Remède à une perturbation grave de l'économie 

Forme de l'aide Autres formes de prises de participation 

Budget — 

Intensité Mesure ne constituant pas une aide 

Durée 2.5.2013-31.12.2017 

Secteurs économiques Activités financières et d'assurance 

Nom et adresse de l'autorité chargée de l'oc­
troi 

Fondo de Reestructuración Ordenada Bancaria 
Ministerio de Economía y Competitividad 
C/ General Perón, 38-17 a planta 
Paseo de la Castellana, 162 
28071 Madrid 
ESPAÑA 

Autres informations — 

Le texte de la décision dans la (les) langue(s) faisant foi, expurgé des données confidentielles, est disponible 
sur le site: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm

FR 5.9.2013 Journal officiel de l’Union européenne C 256/5

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm


Date d'adoption de la décision 5.6.2013 

Numéro de référence de l'aide d'État SA.36377 (13/N) 

État membre Allemagne 

Région Memmingen, KRFR.ST. — 

Titre (et/ou nom du bénéficiaire) Förderung von Investitionen in die Luftverkehrsinfrastruktur am 
Verkehrsflughafen Memmingen zur abschließenden Umrüstung vom 
militärischen auf den zivilen Flugbetrieb 

Base juridique 1. Artikel 23 und 44 der Bayerischen Haushaltsordnung 

2. Haushaltsplan 2013/2014 Einzelplan 07 des Freistaates Bayern 

3. Luftrechtliche Genehmigung des Luftamtes Südbayern vom 9. Juli 
2004 (s. Anlage 8) 

4. Erlass des Planfeststellungsbeschlusses am 1. März 2013 

5. Betreiben des Flughafens gemäß § 38 Abs. 2 Nr. 1 Luftverkehrs- 
Zulassungs-Ordnung 

6. Erfordernisse der Raumordnung LEP Bayern 2003, 2006, Fortschrei­
bung 2012 

Type de la mesure Aide individuelle Allgäu Airport GmbH & 
Co. KG 

Objectif Développement régional, développement sectoriel, emploi 

Forme de l'aide Subvention directe 

Budget Budget global: 7,75 Mio EUR 

Intensité 50 % 

Durée — 

Secteurs économiques Transports aériens de passagers 

Nom et adresse de l'autorité chargée de l'oc­
troi 

Regierung von Schwaben 
Fronhof 10 
86152 Augsburg 
DEUTSCHLAND 

Autres informations — 

Le texte de la décision dans la (les) langue(s) faisant foi, expurgé des données confidentielles, est disponible 
sur le site: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm

FR C 256/6 Journal officiel de l’Union européenne 5.9.2013

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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